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A Medical Student Moving to the UK 

 
Malay Transcript: 
 
Kuhanesh: Sekarang ni1, saya tengah belajar di Bukit Jalil2, dan saya sedang belajar 
perubatan. Maka dalam masa dua mungkin tiga tahun, saya akan jadi seorang doktor, 
insya-Allah3.  
 
Jadi sebenarnya, cara kursus saya berfungsi kan, macam ni: Saya akan buat dua tahun 
setengah dekat Malaysia dan tiga tahun lagi dekat UK. Jadi, dari minggu depan, saya 
akan pergi ke England, dan harap-haraplah4 tak5 ada masalah ke apa-apa. Tiket 
perjalanan semua sudah dibeli, jadi kalau tak ada masalah, minggu depan saya nak 
pergilah, dan insya-Allah, semua berlaku dengan baik. 
 
 
English Translation: 
 
Kuhanesh: Now, I am currently studying in Bukit Jalil6, and I am studying medicine. So 
in two or maybe three years, I will become a doctor, if God be willing.  
 
So actually, my [medical] course works like this: I study for two and a half years in 
Malaysia and three more years [afterwards] in the UK. So from next week onwards, I will 
be going to England, and [I] hope that there will be no problems whatsoever. [The] travel 
ticket has been bought, so if there are no problems, I will be going next week, and if God 
be willing, everything will go well. 
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1 ni – abbreviation for the word ini; Malay abbreviations are commonly used in everyday or informal 
speech, and also in text messages or online chats, but are considered incorrect or improper when used in 
official contexts, such as newspaper articles, when making public speeches or at school 
2 Bukit Jalil is a suburb of Kuala Lumpur, the capital of Malaysia 
3 Insya-Allah is an Arabic term that translates to ‘if God be willing’ 
4 -lah – -lah is a Malaysian suffix tacked on to the end of a word for verbal emphasis, but it doesn’t actually 
mean anything 
5 tak – abbreviation for the word tidak 
6 Bukit Jalil is a suburb of Kuala Lumpur, the capital of Malaysia 


